
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 Debra Condon– 103 or (317) 543-7740 

 debracondon@yahoo.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 holly-mcclara@att.net 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes 

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  

Bulletin Announcments Deadline: Please send in by Tuesday 

noon, before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Favor de mandar 

información antes de los martes, a saht.indy@gmail.com 
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THE CATHOLIC COMMUNITY OF  
 

ST. ANTHONY  

 
      LA COMUNIDAD CATOLICA DE 

 

    SAN ANTONIO 

February 19 / 19 de febrero 2017 Seventh Sunday in Ordinary Time / Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario  

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 
The Criterion: If you are not receiving a paper and would like to sub-

scribe please contact our office. Please contact the Criterion at 317-

236-1577 if you have moved.  

El Criterio: Si no recibe el periódico y quiere inscribirse, llame ala 

oficina.  Si se ha mudado, actualice su información con el Criterio al 

317-236-1577.  

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out 

the new member registration forms located in the back of church or at 

the Providence Center if you are new to the parish, moving, changing 

your phone number or your email address.   

Cathedral's annual Trivia Night  
Celebrate St. Patrick's Day weekend with Cathedral's annual Trivia 
Night March 11! Trivia, games, prizes, surprise VIP guests, live 
band, and more! Wine and beer will be provided. Bring your own 
unique food or appetizers to share, rally a team of 10 together, and 
decorate your team's table for St. Patrick's Day fun! Register 
at www.gocathedral.com/trivia. 

Noche Anual de Trivia de la escuela Catedral 
 ¡Celebre el fin de semana del día de St Patrick con la noche de jue-
gos de preguntas y respuestas el 11 de marzo! Juegos, premios, invi-
tados VIP, música en vivo, y mucho más! Se ofrecerá vino y cerveza. 
Traiga su propia comida para compartir, reúna a un equipo de 10 
personas, y decore la mesa de su equipo para la diversión del Día de 
San Patricio! Regístrese en www.gocathedral.com/trivia. 
 

Cathedral HS Summer Camps for K. through 12th graders 
Open for registration at campcathedral.com. Camp Cathedral runs 
from June 5-July 28 and includes half-day single camps and all-day 
combo camps. Find more information and sign up 
at campcathedral.com. 

Campamentos de Verano desde el Kinder hasta el 12 º Grado 
Están abiertos para registrarse en campcathedral.com. Se extiende 
del 5 de junio al 28 de julio e incluye campamentos individuales de 
medio día y campos combinados de todo el día. Encuentre más infor-
mación y regístrese en campcathedral.com 

 
Taller de Preparacion para Consagracion 

Tendremos un taller para prepararlos a la consagración el 18 de mar-
zo en el salón de musica Ryan Hall de 9:00am a 5:00pm, terminando 
con la misa. Agénda la fecha, hable con Maria Garduno para mas 
informacion.  

Calling all ST. MICHAEL THE ARCHANGEL SCHOOL ALUMNI
--We are inviting you all to reconnect with your old grade school, 
classmates, and teachers.  Come visit the school and see how much 
(and how little) has changed.  We will kick off the SMSG Classroom 
Campaign at the Back to School Night - March 22, 2017- 6:00 PM.  
Please contact Katie Murphy Waggoner with your contact informa-
tion and/or if you can help locate your fellow classmates  
Phone: 317.927.7826, Ext. 408 kwaggoner@cardinalritter.org 
 
Lent is just a month away! If you have any palms from previous 
years at home please consider donating them to us to use for Ash 
Wednesday. Bring them to mass and place them in the box that will 
be placed in the back. 
Falta un mes para la Cuaresma! Si tiene palmas en su casa de los 
últimos años, considere donárselos a Sn. Antonio para poder usarlos 
el Miércoles de Cenizas. Tráigalos a misa y colóquelos en la caja 
ubicada en la parte posterior de la iglesia. 
 

Vigilia y Consagracion 
El 3 de marzo les invitamos a la Iglesia de San Antonio a la vigilia 
de 8:00pm a 10:45 con misa a las 11:00pm con la consagración 
CONSECRATIO MUNDI, la consagración a Jesus por Maria, San 
Luis Maria de Montifort TOTUS TUUS. En Consecratio Mundi Pro-
movemos la formación de núcleos trinitarios para perseverar en 
nuestra consagración que viene a ser la renovación constante de 
nuestros votos y promesas bautismales. Todo se resume en obrar 
siempre por María , con María, en María y para María, a fin de obrar 
mas perfectamente por JESUCRISTO, con Jesucristo, en Jesucristo y 
para Jesucristo.  
 

HIGHLIGHT: Are you looking for  ways to par ticipate in our  cel-
ebration? We are looking to start a Young adults ministry to volunteer 
for our bilingual mass, Sunday 5:00pm. We set a rotating schedule for 
your ease. We are in need of lectors, Eucharistic ministers, Sacristan, 
ushers, and servers. A special welcome to the following young adults 
who have joined out team: 

Yozabeth Jimenez    Yanelie Jimenez 

Gustavo Flores     Carlos Garcia 

Mary Flores    Alex Campechano 

AGRADECIMIENTO: ¿Quieres par ticipar  en la celebración de 
Misa? Vamos a formar un ministerio de jóvenes adultos para la misa 
bilingüe el domingo a las 5:00 pm. Establecemos un horario rotativo 
para su facilidad. Necesitamos lectores, ministros de Eucaristía, Sa-
cristán, ujieres, y monaguillos. Les damos una bienvenida especial a 
los siguientes ministros jóvenes que ya se incorporaron: 

 Lourdes Rodriguez   Joel Batrez 

 Jazmin Garcia    Diego Cobian 

 Vanessa Cobian 

St. Vincent de Paul – Monthly Wish List 
 

     Since the opening of our new Mission 27 Resale Store at 132 Leo-
ta St., the need for donated material goods and volunteers is con-
stantly growing and changing. We need to make certain we always 
have enough merchandise and enough hands to keep the store run-
ning at peak efficiency. This monthly wish list will let you know what 
we need at the store/Distribution Center for our clients and our cus-
tomers. It will also outline our critical volunteer needs at both the 
Distribution Center and the Food Pantry. Revenue generated from 
Mission 27 Resale will be used to supply more nutritional food to 
those we serve and to expand our Changing Lives Forever Program. 
 For detailed information, click on  
http://www.svdpindy.org/2017/01/07/monthly-wish-list/  
 

Save the date … Holy Saturday, April 15th at 10am  
Easter Egg 5K benefiting St. Vincent de Paul  

St. Vincent de Paul - Lista mensual de necesidades  
      Desde la apertura de nuestra nueva tienda de reventa Mission 27 
en la calle 132 Leota, aumenta la necesidad de bienes y materiales 
donados y voluntarios. Tenemos que asegurarnos de que siempre 
tenemos mercancía suficiente y suficientes personas para que la 
tienda se mantenga funcionando lo mas eficiente posible. Esta lista 
de deseos mensuales le permitirá saber lo que necesitamos en la 
tienda / centro de distribución. También nuestras necesidades de 
voluntarios tanto en el Centro de Distribución como en la Despensa 
de Alimentos. Los ingresos generados se utilizarán para suministrar 
alimentos más nutricionales a los que servimos y para expandir 
nuestro Programa Cambiando Vidas para Siempre. 
Para obtener información detallada, haga clic en 
Http://www.svdpindy.org/2017/01/07/monthly-wish-list/ 

 
Guarde la fecha ... Sábado Santo, 15 de abril a las 10 am 

Huevitos de Pascua 5K beneficiando a San Vicente de Paúl 



Saturday/ Sábado, February 18/ 18 de febrero 
4:30pm  Joe Thiesing † 
6:00pm  John Cruz Bobadilla † 
Sunday/ Domingo, February 19/ 19 de febrero 
8:30am Victoria Rivera Herrera † &  
 Alexander Padilla Ramirez †   
11:30am Carolyn J. Albrecht † 
5:00pm  Anastasia Martinez Valle † 

 Monday/ Lunes, February 20/ 20 de febrero 

Tuesday/ Martes, February 21/ 21 de febrero 
5:45pm   
Wednesday/ Miércoles, February 22/ 22 de febrero 
9:00am   
Thursday/ Jueves, February 23/ 23 de febrero 
9:00am   
Friday/ Viernes, February 24/ 24 de febrero 
9:00am   
Saturday/ Sábado, February 25/ 25 de febrero 
4:30pm   
6:00pm  Manuel Perez 
Sunday/ Domingo, February 26/ 26 de febrero 
8:30am Isidra Castaneda †  
11:30am  
5:00pm  
To schedule a mass intention, please contact Alma Figueroa in the 
parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 
Alma Figueroa en la oficina parroquial. 
 
Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-
tory during Mass, please sign up at the back of church.  
Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 
pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

50 / 50 
There was no winner, Number #259 was drawn. This week’s  

$115.00 prize will be carried over!   
*Please note maximum payout is $500.00 

No hubo ganador,  sobre #259 fue escogido. $115.00 seran in-
cluidos la próxima semana.   

*El pago máximo para el ganador es de $500.00 

collection report / colecta regular 

February 12 , 2017 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or 

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a loved one who 

is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-
4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita con al-
gún familiar o amigo que necesite de una visita. 

Capital Campaign: One Heart One Mind 
We would like to thank you for your generous contributions. This is the 
final year we will include the campaign envelopes for those still paying 
their pledge or those wanting to contribute more, please call the office if 
you would like to know the final balance of your pledge.  

Campaña Capital: Un Corazón Una Mente 
Les queremos agradecer por sus contribuciones generosas. Este es el último 
año que serán incluidos los sobres dela campaña para los que desean seguir 
donando, por favor llame a la oficina si quiere saber cuanto le falta para 
cumplir su compromiso. 
 

Sunday Morning Breakfast Crew 
This ministry raises a large amount of funds for our parish, somewhere be-
tween $16,000- $20,000 each year. This ministry does require volunteers in 
order to have the breakfasts. The team is finding it increasingly difficult to 
recruit volunteers to help with the breakfasts. Join us for our weekly meet-
ings Wednesdays from 7:00-9:00pm in Ryan Hall Music Room for infor-
mation and to help organize for the next Sunday Sale. Please contact Rob-
erto Alvarez 317-523-0476, Araceli Vilchez 317-657-3144, or Francisco 
Figueroa 317-345-3085 for more information.  

Equipo de desayuno del domingo por la mañana 
Este ministro recauda una gran cantidad de fondos para nuestra parroquia, 
entre $16,000 y $20,000 cada año. Ellos requieren de voluntarios para po-
der tener el desayuno. Para el equipo es cada vez más difícil encontrar vo-
luntarios para ayudar con los desayunos. Los invitamos a nuestra reunión 
semanal los miércoles de 7:00-9:00pm en el Salón de Música Ryan Hall. En 
estas reuniones nos organizamos para la próximo venta, es la oportunidad 
perfecta para incorporarse a nuestro grupo. Comuníquese con Roberto Al-
varez 317-523-0476, Araceli Vilchez 317-657-3144, o Francisco Figueroa 
317-345-3085 para más información. 
 

The Ministry of Condolences and Funerals 
We are looking for volunteers to form part of our ministry in supporting our 
brothers and sisters who are suffering the loss of a loved one, let them feel 
the support of their community. Please contact Fabiola Estrada 503-396-
8383 or Ines Cervantes 317-937-4622 for more information 

El Ministerio de Condolencias y Funerales 
Los invitamos a formar parte del ministerio de Condolencias y Funerales. 
Tendremos nuestra primer junta próximamente. Es importante apoyar a 
nuestros hermanos que sufren la perdida de un ser querido, hagamos que 
sientan el respaldo de su comunidad. Es una oportunidad para compartir el 
duelo y ayudarlos hallar consuelo. Comuníquese con Fabiola Estrada 503-
396-8383 o Ines Cervantes 317-937-4622 
 

Job Opportunities!  
For additional information and or to fill out an application  

please call Wayne (317) 460 7597  

Cleaning Person - Seeking a person for light and deep cleaning for two es-
tablished business' in Indianapolis. Experience required, self-motivated, 
various and flexible hours. Position could warrant approximately 20 to 25 
hours per week. 

Staff Associate - Seeking a staff associate for two established business' in 
Indianapolis. Bi-lingual a plus, requires drivers license. Candidate will as-
sist in a professional manner, client interaction, assist with deliveries, light 
building maintenance both interior and exterior. Position could warrant 25 
to 40 hours per week.   

¡Oportunidades de trabajo!  
Para información adicional o para llenar una solicitud,  

llame a Wayne (317) 460 7597 

Persona de limpieza - Buscando a una persona para la limpieza ligera y 
profunda de dos empresas establecidas 'en Indianápolis. Experiencia reque-
rida, horas auto-motivadas, diversas y flexibles. Posición podría garantizar 
aproximadamente 20 a 25 horas por semana. 

Staff Associate - Buscando un asociado de personal para dos negocios esta-
blecidos 'en Indianapolis. Bilingüe preferido, requiere licencia de conducir. 
El candidato ayudará en una manera profesional, la interacción del cliente, 
asistir con las entregas, el mantenimiento ligero del edificio tanto interior 
como exterior. Posición podría garantizar de 25 a 40 horas por semana. 

Announcements / Anuncios 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77 3,776.20 -204.57

YTD 131,365.41 120,745.08 -10620.33

2nd Collection 288.46 422.05 133.59

YTD 9,519.18 9,188.38 -330.8

Maintenance 130.77 77.00 -53.77

YTD 4,315.41 4,503.69 188.28

50/50 Gross Receipt 192.31 231.09 38.78

YTD 6,346.23 5,828.95 -517.28



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Antonio Grageda, Blas Grageda, Carlos 
Grageda, Tara Harichorn, Irvin Hernandez, 

Michael Jimutz, Robert Kettman, Alexander 
Meléndez, Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis 
Lopez, María Lopez, Kevin McHugh, Mary 
McHugh, Michael McHugh, Thomas McHugh, 
Heriberto Puentes, Rosa Rodríguez, Jose Rosa-

les, Silvia Serrato, Rose Mary Taylor, Manuel 
Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa Urzua, Elsa 
Vian, Elizabeth Villegas, Donald Wagner, 
Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunilda Rosa-
rios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel Ochoa, 

Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, Alex Mo-
reno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie Borden-
kecher, Maria de Jesus Garcia, Micaela, Jerry 
Poe, Jean Brickler, Donna Radez, Margarito 
Jijon, Angel Escamilla, Sheri Murdoch 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA:  

Monday, February 20 / Lunes 20 de febrero , 2017   

• Forgiveness Workshop in Spanish / El Perdon: platica, 7:00-9:00pm, 

Ryan Hall Music Rm. / Cuarto de Musica Ryan Hall 

Friday, February 24 / Viernes 24 de febrero , 2017   

• Ignite Youth Group / Grupo de Jovenes Ignite, 7:00pm, Providence     

Center / Centro de la Providencia 

Sunday, February 26 / Domingo 26 de febrero , 2017   

• Breakfast Sale /Venta de Desayunos, 9:30am—1:00pm, Ryan Hall 

Gym / Edificio Ryan Hall 
Friday, February 24 & 25 / Vierbes 24 & 25 de febrero , 2017   
 • Young Girls Retreat / Retiro de Senoritas *requisito para 15neras 
-Llame a la oficina para registrarse / Call to register 
 Thursday Nights / Los Jueves por la Noche 
Devotion to the Precious Blood of Jesus Christ with Exposition of the 
Blessed Sacrament every Thursday from 9:00 pm to 1:00 am / 
Devoción a la Sangre Preciosa de Jesucristo con Exposición al Santísimo    
 todos los Jueves de 9:00pm a 1:00am 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  m i n i s t r o s  

Saturday, February 25, 2017. 4:30pm   

Greeters:   Roseanne Baker Lector: Andrea Wolsifer Eucharistic Ministers:    Bryan McHugh, Diane Harty 

Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 

Sábado 25 de febrero del 2017. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Fco Javier Zamora, Fabiola Zamora, Bety Caballero, Jose Julian Caballero Lecto-

res: Maria Zepeda, Rocio Gonzalez, Erica Torres, Manuel Mares  Ministros de la Eucaristía: Silvia Munoz, 

Fabian Beltran, Ana Lilia Sanchez, Marcelino Zepeda, San Juana Sanchez, Mar Colon, Elvin Hernandez, 

Juan Zalazar   Sacristán: Ingrid Garcia Monaguillos:  Tania Gutierrez, Kenny Huerta 

  Domingo 26 de febrero del 2017. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Marco A Rodriguez, Maria Prado, Ana Reyes Lectores: Jennifer Herrera, Yolanda 

Tafoya, Isabel Garcia  Ministros de la Eucaristía: Maria Garduño, Margarita Figueroa, Felicitas Garcia, 

Lucia Lazo, Arturo Bertilda   Sacristán: Jesus Castillo Monaguillos:  Javier Arellano, Jose Luis Arellano 

Sunday, February 26, 2017. 11:30am  

Lectors: Debbie Miller Ministers:  Debbie Miller, Gloria Guillen, Mike McHugh  Ushers: Mike McHugh, 

Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Alex Cuevas, Daniel Camacho 

Sunday, February 26, 2016. 5:00pm / Domingo 29 de febrero del 2017. 5:00pm  

Hospitalidad / Greeters: Ana Barrios, Ascencion Cobia, Jesus Garcia, Julio S Preciado, Magaly Preciado  

In need of lectors, Eucharistic ministers, Sacristan, ushers, and servers for bilingual mass/                                                                                                             

Necesitamos lectores, ministros de Eucaristia, Sacristan, ujieres, y monaguillos para la misa bilingue 

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

4 de marzo, 2017 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

11 de marzo, 2017 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 


